Acts 18:11



 is the third person singular aorist active indicative from the verb KATHIZW, which means “to be or remain in a place: reside, settle, stay, live Lk 24:49; with the accusative of time Acts 18:11.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Paul produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

This verb is intransitive, meaning that there is no object.  However, in English we must supply the supposed object for clarity.  Thus the word “[there],” referring to the city of Corinth.  Then we have the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then.”  This is followed by the adverbial accusative of measure of extent of time from the noun ENIAUTOS, which means “a year” plus the connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative masculine plural noun MĒNAS, meaning “months” plus the accusative masculine plural cardinal adjective HEX, meaning “six.”

“Then he resided [there] a year and six months,”
 is the nominative masculine singular present active participle from the verb DIDASKW, which means “to teach: teaching.”


The present tense is a progressive present, which describes a continuing action.


The active voice indicates that Paul produced the action.


The participle is an explanatory participle, expressing attendant circumstances related to the action of the main verb (“to reside”).

Then we have the preposition EN plus the locative of sphere/place from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “among them.”  This is followed by the accusative direct object from the masculine singular article and noun LOGOS, meaning “the word, message, teaching, instruction, etc.”  Finally, we have the possessive genitive (the word belonging to God) or objective genitive (the message about God) or the ablative of origin/source (the message from God) from the masculine singular article and noun THEOS.  Since all the possibilities are theologically true, I translate with the generic “of God.”
“teaching the word of God among them.”

Acts 18:11 corrected translation
“Then he resided [there] a year and six months, teaching the word of God among them.”
Explanation:
1.  “Then he resided [there] a year and six months,”

a.  Luke continues his history with the next significant event in the formation of the Church—Paul remained stationary for the first time on the mission field for an extended period of time.  Paul remained in Corinth for a year and a half.


b.  This is very important for a number of reasons.



(1)  Contrary to the difficulties of the Corinthian church seen in Paul’s first letter to them and his mention of the “sorrowful letter,” Paul had a highly successful ministry there to a large group of very positive believers in the beginning.



(2)  The Corinthian believers wanted to learn Church Age doctrine and were willing to listen to and support Paul with their positive volition for an extended period of time.



(3)  The success of Paul’s ministry can be seen in the evangelization of Erastus, the city treasurer and two leaders of the Jewish synagogue.  God has already testified that He had “many people” in that city, and Paul had the privilege of evangelizing and teaching them.



(4)  During this time Paul was also able to formulate his thoughts on a write the epistles to the Thessalonians.  (“According to Acts 18:11, this initial visit to Corinth lasted about 18 months, during which time Paul wrote 1 Thessalonians and 2 Thessalonians.”
) Imagine the New Testament without these epistles.  It is very difficult to compose a document while walking twenty miles a day.  Paul had to be settled in one place in order to write Scripture.



(5)  Paul could settle down long enough to use his missionary team members to pay visits to the other churches in Macedonia and even back in Galatia.



(6)  This time also gave Paul the chance to recover from his wounds, injuries, ailments, and generally restore his physical strength.  During this entire time Paul lived with Aquila and Priscilla, while teaching in the home of Titius Justus, next to the Jewish synagogue.

2.  “teaching the word of God among them.”

a.  The most important thing Paul did for that year and a half was to teach the word of God to the Corinthians.


b.  The most important thing any person with a spiritual communication gift can do is to teach the word of God.  As Paul said, “For if I have proclaimed the gospel, I have nothing to boast about; for I am under obligation; for I will have disaster, if I do not proclaim the gospel,” 1 Cor 9:16.  Notice that Paul wrote that to the Corinthians.


c.  Teaching the word of God to believers is absolutely essential for their spiritual growth.  Believers do not grow spiritually by singing, praying, or using their spiritual gifts.  Those things are the result of spiritual growth, not the means.  Those things are the application of what we learn.  Without the learning, there is no effective application.


d.  We cannot be doers of the Word without being hearers of the Word.  And we cannot be hearers of the Word without being doers of the Word.  The word of God must be learned and applied to live the spiritual life God has provided for us.  The first thing Paul did was teach the Corinthians the word of God.  Learning the word of God was the first priority for the believers in Corinth.

3.  This eighteen month period combined with the fact that Paul appears before Gallio (see the next verse) helps us with the chronology of the events in Acts.  ISBE explains: “During Paul’s first sojourn in Corinth the apostle was brought before the proconsul Gallio (Acts 18:12). This could not have been earlier than the year 44, when Claudius gave Achaia back to the Senate and the province was administered by a proconsul.  Moreover, the career of Seneca makes it improbable that his brother [Gallio was the brother of Seneca] would be advanced to this position before 49 or 50.  There is a fragmentary inscription from Delphi containing a letter from the emperor Claudius in which mention is made of Gallio.  The inscription is dated by the title of the emperor, which contains the number 26.  This is referred naturally to the acclammatio as ‘imperator’ and dated in the year 52 before August, after which time the number 27 occurs in the title of Claudian inscriptions.  Gallio may therefore have been proconsul for the year beginning in the spring or summer of 51 or 52.  The latter date is supported by some, but the former seems more probable.  If Paul was brought before Gallio in the summer of 51 soon after the new proconsul arrived and had already been in Corinth one year and six months (Acts 18:11), he must have arrived in midwinter 49/50, perhaps in December, 49 or January, 50.”
   This reasoning pushes the Jerusalem council back to 48/49 A.D. and has to allow time for Paul and Barnabas’ stay “for some days” in Antioch (Acts 15:35f) and then Paul’s trip through Syria and Cilicia (Acts 15:41), Derbe, Lystra, Iconium, going through the Phrygian and Galatian regions (Acts 16:6), going through Mysia and down to Troas (Acts 16:8).  This journey alone would have required a couple of months, not to mention the couple of months going from Troas to Philippi to Thessalonica to Berea to Athens to Corinth with the stops in each of those cities.


In another article in ISBE the following “tentative” chronology is suggested:


Paul Joins Barnabas at Antioch





45


Famine-Relief Visit to Jerusalem





46


Accompanies Barnabas to Cyprus and Asia Minor



47-48


At the Council of Jerusalem






49


Journey with Silas and Others to Philippi, Thessalonica, and Corinth
49-50


In Corinth








50-52


In Ephesus








52-55
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